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астоящее время характеризуют как 

эпоху информационного подъема, в ре-

зультате которого возник «терминологиче-

ский взрыв» – значительный рост числа но-

вых терминов с появлением новых отраслей 

знания. При ускоренном развитии какой-
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нибудь области науки или техники начинает-

ся активное отражение ее достижений сред-

ствами массовой информации, осуществляется 

переход отдельных терминов из специального 

употребления в общее. 

Необходимо подчеркнуть, что терминоло-

гия заметно окрашивает речь носителей язы-

ка и благодаря этому приобретает исключи-

тельное значение в современном мире. По-

видимому, это одна из причин использова-

ния терминов не только в научных текстах, 

но и в текстах, рассчитанных на широкие 

массы аудитории.  

Однако неуместное употребление мало-

понятных слов (терминов, профессионализ-

мов, жаргонизмов) является яркой чертой со-

временной речевой культуры, в том числе и 

публикаций в СМИ. Часто экономические, по-

литические и другие термины, употребленные 

вне специальной речи, используются без соот-

ветствующих пояснений. Безусловно, упо-

требление терминов естественно и даже обяза-

тельно в специальной среде, но оказывается 

непонятным широкому кругу читателей, на 

которых рассчитана публикация. 

Следует отметить, что в большей степени 

термины появляются в новостных текстах, ко-

торые представляют собой важную часть куль-

турно-идеологического контекста. Для данного 

типа текстов характерно не только употребле-

ние слов и словосочетаний, которые называют 

реалии страны, но так же наличие особой то-

нальности текста. Под тональностью текста 

подразумевается особый способ трактовки ин-

формации, который отображает определенную 

систему ценностей. На языковом уровне тек-

стам новостей свойственно обладание устой-

чивыми лингвистическими особенностями. В 

данных текстах обнаруживается значительная 

доля клишированных сочетаний, фраз-связок, 

ссылок на другие источники информации, те-

матически обусловленной лексики [3]. 

Мы исследовали новостные тексты, распо-

ложенные на английском breakigngnewseng-

lish.com и немецком dw.com сайтах на предмет 

наличия терминов и их использования в целях 

обогащения словарного состава читателей.  

Данные сайты выбраны не случайно, так 

как новостные тексты рассчитаны на широ-

кий круг читателей, они могут быть исполь-

зованы при обучении английскому и немец-

кому языкам студентов с разным уровнем 

языковой подготовки.  

Рассмотрим более подробно английские 

новостные тексты с сайта breakigngnewseng-

lish.com.  

Самые простые статьи помечены словом 

«Easier» и доступны на уровнях от 0 до 3 (от 

уровня Beginner до Intermediate). Более слож-

ные статьи помечены словом «Harder» и до-

ступны на уровнях от 4 до 6 (от Intermediate до 

Advanced соответственно). Объем текстов и 

сложность варьируется в зависимости от 

уровня.  

Мы проанализировали статьи  с данного 

сайта на предмет наличия в них терминов и 

начали с уровня 0-3. Так, в статье от 9 фев-

раля 2021 «World’s smallest reptile discovered 

in Madagascar» [4] встречаются следующие 

термины: reptile (рептилия), chameleon (ха-

мелеон), lizard (ящерица), species (виды), de-

forestation (вырубка лесов), habitat (среда 

обитания). Термины reptile, chameleon, lizard 

употребляются для обозначения рептилий. 

Они вполне знакомы не только читателям 

изучающим биологию, в этой связи никаких 

проблем с их пониманием не возникает. 

Термин deforestation более специфичен. Зна-

чение этого слова ясно, но могут возникнуть 

трудности с его переводом на русский язык и 

правильным использованием в предложении. 

Конечно, употребление терминов в этой ста-

тье вполне оправдано и их употреблено 

уместно. Возьмем статью другой тематики 

«Professor lectures for two hours online – on 

mute» [5]. Здесь тоже много терминов: uni-

versity professor (профессор университета), 

online (онлайн), lecture (лекция), class (ауди-

тория), froze (зависнуть), viral (вирусный), 

post (постить), social media (социальные 

сети). Данные слова относятся к сфере обра-

зования и информационных технологий, но 

поскольку читателям хорошо знакома данная 

тематика, то эти термины тоже не вызывают 

затруднений, приводящих к некорректной 

трактовке содержания статьи при ее переводе. 

Теперь остановимся на статьях уровней 4-6 

и начнем со статьи от 3 февраля 2021 «UAE to 

offer citizenship to “talented” foreigners» [6]. 

Тематика данной статьи политическая и не-
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удивительно, что здесь применяется доста-

точно большое количество политических тер-

минов: citizenship (гражданство), immigration 

policy (миграционная политика), Vice-President 

(Вице-Президент), government officials (прави-

тельственные чиновники), cabinet (кабинет), 

которые вызывают определенные трудности у 

читателей. Статья «Scientists explain video-

conferencing fatigue» от 27 февраля 2021 г. 

включает следующие термины [7]: «Zoom fa-

tigue» («усталость от Zoom»), video-

conferencing platform (платформа видеоконфе-

ренцсвязи), coronavirus pandemic (пандемия ко-

ронавируса), chat (чат), fatigue-inducing (вызы-

вающий усталость), «cognitive overload» («ум-

ственная перегрузка»). Тематика данной ста-

тьи особенно актуальна в наше время, так как 

обучение сейчас проходит в формате ви-

деоконференций Zoom. Тем не менее, зачастую 

грамотно объяснить значение данных слов чи-

тателям не всегда легко. 

О мировых событиях из области полити-

ки, культуры, науки или бизнеса можно так-

же узнать на сайте Deutsche Welle. Новост-

ные статьи подобраны для уровней B1, B2, 

C1, что очень удобно для читателей, не толь-

ко начинающих изучать немецкий язык, но 

и, конечно, владеющих определенными язы-

ковыми навыками. Терминология в статье 

«Wie das berühmte Einstein-Foto entstand» от 

16 марта 2021 г., представленной на уровне 

B1, весьма проста для понимания: zerzaust 

(растрепанный), Reporter (журналист), Poster 

(плакат), Abzug (распечатка), intellektuell (ин-

теллектуальный) [8]. Для читателей на дан-

ном уровне для лучшего понимания прочи-

танного дается глоссарий.  

На уровне B2 и C1 новостные тексты 

представлены по дням и отражают разнооб-

разную тематику. Например, новости четвер-

га от 4 марта 2021 г. сообщают о послаблениях 

в Германии, связанных с короновирусом, за-

тронута сфера бизнеса, космоса и др. [9]. В 

этой связи читатели могут сразу пополнить 

свой словарный запас многоаспектными тер-

минами, например, Zusammenkünfte (встречи, 

собрания), Geschäftseinbruch (крах бизнеса), 

Pleite (банкротство, крах), Gewinn (при-

быль), Rückschlägen (неудачи) и т. д. В но-

востных текстах от 24 февраля 2021 г. чита-

тели могут узнать о финансовом кризисе, 

внимании к окружающей среде, спортивных 

событиях [10]. В текстах встречаются тер-

мины: Bruttoinlandsprodukt (валовый внут-

ренний продукт), Bedrohung für die kollektive 

Sicherheit (угроза коллективной безопасно-

сти), gute Ausgangsposition für den Einzug ins 

Viertelfinale (хорошая стартовая позиция 

для выхода в четверть финал).  

Таким образом, следует отметить, что но-

востные тексты весьма полезно использовать 

для пополнения словарного состава и отра-

ботки навыка перевода терминов с англий-

ского и немецкого языков на русский язык. 

Терминологическая лексика в новостных 

текстах постоянно обновляется, так как дан-

ные тексты, являются отражением событий, 

происходящих в жизни. 
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